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DER CATALOGUE OF SERVICES

» Verfligbar unter https://cef-at-service-catalogue.eu/
 Umfassende Sammlung bestehender Sprachtechnologien, Tools und Services zur
Unterstlitzung der mehrsprachigen Kommunikation

Von der Europaischen Kommission ¢ o Von ELRC angebotene Services und
entwickelte und verwaltete o« . Netzwerke

. [ ]
Sprachtechnologien o 7.B. ELRC-SHARE, Unterstiitzung bei
z.B. eTranslation und Sprachtools wie rechtlichen/technischen Fragen zum
der Social Media Translator oder Speech Teilen von Daten, ELRC
to Text Expertennetzwerk, etc.
Von anderen CEF-Projekten zur % Too[s und Se.rvuj.es.von .externen .
Verfiigung gestellte Technologien . Anbietern mit Sitz in mindestens einem

. CEF-Mitgliedsland

z.B. die maschinellen
Ubersetzungssysteme der EU-
Ratsprasidentschaft

z.B. computergestutzte
Ubersetzungstools, Textklassifizierung,
Anonymisierung, usw.
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 Uber 690 Sprachtools und -dienste von mehr als
540 unterschiedlichen Anbietern mit Sitz in der EU

* Abdeckung aller offiziellen Sprachen der CEF-Mitgliedslander

Vorteile:
* Kostenlose Ubersicht iber Sprachtechnologien aus ganz Europa
e Einfache Suche nach Dienstleistungen und Tools

* \Verbesserte Sichtbarkeit fir europaische Unternehmen - Jedes
EU-Unternehmen kann sich eintragen lassen



[ European Language
° Resource Coordination {* *:; European
o .') g Connecting Europe Facility L commiSSion
L

DER CATALOGUE OF SERVICES: TOOLS & SERVICES

Text and Data Analytics
Speech Recognition
Machine Translation
Conversational Systems Building
Sentiment Analysis
Computer-aided Translation
Text and Data Mining

Text Classification

Semantic Search
Information Retrieval
Named Entity Recognition
Transcription

Text to Speech Synthesis
Anonymisation
Terminology Management
Translation Project Management
Morphological Annotation
Speech Analytics

Spell Checking

Syntactic Parsing

Authoring Support
Information Extraction
Natural Language Generation
Language Identification
Knowledge Representation
Grammar Checking
Tokenisation

Emotion Detection
Lemmatisation
Summarisation

Semantic Annotation
Translation Memory

Term Extraction

Natural Language
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MEHR ALS 140 TooLs & SERVICES “MADE IN GERMANY"

Aircloak Insights
Function: Language Technologies

BSP - Example Sentence Generation Pipeline 2txt Natural Language Generation gua
Function: Language Technologies Function: Language Technologies Task: Anonymization

Task: Crawling Task: Natural Language Generation Provided by: Aircloak GmbH
Provided by: Peter Kolb & Prochazkova GbR - Linguatools Provided by: 2txt - natural language generation GmbH

e-bot7 Conversational Al Platform

[|] -match Function: Language Technologies

. . Task: Conversational Systems Building
Function: Language Technologies

Task: Authoring Support, Grammar Checking, Spell Checking, Terminology Management ~ Provided by: e-bot7 GmbH

Provided by: itl Institute for Technical Literature AG

Across Translator Edition LumenVox Speech Recognizer

F tion: Translation Function: Language Technologies
unction: fransiatio | ABBYY FineReader Server Lokalize Taok: Spoech Recognition

Task: Computer-aided Translation Function: Language Technologies Function: Translation Provided by: LumenVox

Provided by: Across Systems GmbH Task: Optical Character Recognition Task: Computer-aided Translation
Provided by: KDE

Provided by: ABBYY Software Ltd
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MEHR ALS 130 TooLS & SERVICES FUR DIE DEUTSCHE SPRACHE

CEF eTranslation: web user interface .
. ) SummarizeBot
Function: Translation

Task: Machine Translation Function: Language Technologies

Provided by: Directorate-General for Translation, European Commission Task: Summarization

Provided by: SummarizeBot

Skuuper translation tool
Function: Language Technologies
Task: Computer-aided Translation, Translation Memory Management

Provided by: Skuuper

eTradugéo - Repositério Nacional de Recursos de Tradugédo
Function: Data and Data management

Provided by: Administrative Modernizaton Agency

A.l. for Search

Function: Language Technologies
Task: Semantic Search

Provided by: 904Labs

CEF Named-entity recognition
Function: Language Technologies
Task: Named Entity Recognition

Provided by: Directorate-General for Translation, European Commission
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VIEL SPAIS BEIM STOBERN!

elranslation services Home Browse Services Login About ~ Search l Search I

E n td e C ke n S i e S ra C h to O I S Welcome to the Catalogue of CEF eTranslation Services.
p Multilingualism has become an essential part of our lives, which is why enabling seamless cross-border

communication hac naver hasn mara imnartant Tharafars tha ~atalamiia f caruicac inslidac » wide range of
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VIELEN DANK FUR IHRE AUFMERKSAMKEIT!

Website: www.Ir-coordination.eu | E-Mail: info@Ir-coordination.eu
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